
Vedic Prayers
ॐ आݎायۗु ममाӶाࣻन वाҐाण̵ࠦुः ΧोΜमथो बलࣼमअ܄याँण च 

सवЄँण। सव϶ Σࢦोपࣻनषदͳ। माह ंΣࢦ ࣻ नराकुयЅ मा मा Σࢦ ࣻ नराकरोͪ। 

अࣻनराकरणमࣻࢉनराकरणं मे अुࡱ। तदाࣻيन ࣻनरते य उपࣻनषِु 

धमЄेࡱ मࣼय सۗु। ते मࣼय सۗु। ॐ शाआۗः शाआۗः शाआۗः॥१॥  

(सामवेद:)  

 

May my limbs grow strong. May my organ of speech, prāṇa, eyes, 
ears, and all other organs as well as their power grow strong. 
Everything is Brahman which is revealed by the Upaniṣad. Let me 
not deny (the existence of) Brahman. Let not Brahman deny me. 
Let there be no denial of Brahman by me, and let Brahman also 
not deny me. Let all those Upaniṣadic qualifications be found in 
me, who am a seeker of the Self. Oṁ peace, peace, peace. 
(Sāmaveda) 



ॐ भΞं कणϺࣿभः Χुणुयाम देवाः। भΞं पे࠯मा̵ࣿभयϵजΜाः। 

ऎࡲरैरӶैुࡀुࡱवाꣳसࡱनूࣿ भः। ࠗशेम देवࣺहतं यदायुः। ࡽऌࡱ न इ܄ो 

वृڕΧवाः। ࡽऌࡱ नः पूषा ࣻव࠱वेदाः। ࡽऌࡱ नࡱाҝЉ अिरࡀनेࣼ मः। 

  तदϵधातु। ॐ शाआۗः शाआۗः शाआۗः॥२॥ࣼࡶनो बृह ࡱऌࡽ

(अथवϵणवेद:) 

 

ꣳ

Oh gods! May we hear auspicious things with our ears. May we 
see auspicious things with our eyes. Glorifying you through the 
Vedās with healthy limbs, may we enjoy a full life as allotted to 
us by the Lord. May Indra, of great fame, bless us with 
auspiciousness. May the omniscient Lord Sun bless us with 
auspiciousness. May Garuda, of unobstructed movement, bless us 
with auspiciousness. And may Bṛhaspati (of great intelligence) 
bless us with auspiciousness. Oṁ peace, peace, peace. 
(Atharvaṇaveda) 



ॐ वाԃे मनँस Ρࣼतࣽࡁता। मनो मे वाऀच Ρࣼतࣽࡁतͳ। आࣻवरावीमϵ 

एࣿध। वेदࡻ म आणीࡲः। Χुतं मे मा Ρहासी:। अनेनाधीतेनाहोराΜाͮ 

सۙधाࣼम। ऋतं वࣻदࡉाࣼम। सًं वࣻदࡉाࣼम। त۠ामवतु। 

तښѱारमवतु। अवतु माͳ। अवतु वѱारमवतु वѱारͳ। ॐ शाआۗः 

शाआۗः शाआۗः ॥३॥  (ऋӎेद:)  

 

May my speech and my mind (thoughts) function in harmony. Oh 
self–effulgent One! Reveal Yourself to me. Oh my mind and 
speech! Enable me to grasp the Truth taught by the Vedās. Oh 
mind! May you not forget whatever has been learnt by me. May I 
persist in Vedic learning, day and night. I shall speak of the Truth. 
I shall be truthful. May that (Truth) protect me and also protect 
my teacher. Oṁ peace, peace, peace. (Ṛgveda)

 



ॐ सह नाववतु। सह नौ भुनѱु। सह वीय϶ करवावह।ै तेजऌࡽ 

नावधीतमुࡱ मा ࣻवࣿښषावहै। ॐ शाआۗः शाआۗः शाआۗः॥४॥  

(कृࡂयजुवϺद:) 

May the Lord protect us (by giving us knowledge). May he protect 
us (by giving us the fruit of knowledge). May we both put together 
sufficient effort (in teaching and learning). May our learning 
remain fresh. Let us not dislike each other. Oṁ peace, peace, 
peace. (Kṛṣṇayajurveda) 

ॐ पूणϵमदः पूणϵࣼमदं पूणЄूنणϵमुदՊते। पूणϵࡻ पूणϵमादाय 

पूणϵमेवावँशࡉते। ॐ शाआۗः शाआۗः शाआۗः॥५॥  (ϛѻयजुवϺद:)

Paramātmā is infinite. This Jivātmā is infinite. The Jivātmā arises 
out of the Paramātmā. When the Paramātmā is taken away from 
the Jivātmā, Paramātmā alone remains. Oṁ peace, peace, peace.  
(Śuklayajurveda) 



 

ॐ असतो मा सڏमय, तमसो मा իोࣼतगϵमय, मृًोमЄमृतं गमय । 

ॐ शाआۗः शाआۗः शाआۗः ॥ बृ.उप. 1.3.28 ॥ 

॥ Bri. Upa 1.3.28॥ 
Lead me from untruth to Truth. Lead me from ignorance to 
knowledge. Lead me from mortality to immortality. Oṁ peace, 
peace, peace. 


